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Bundesamt für Strassen ASTRA 
Office fédéral des routes OFROU 
Ufficio federale delle strade USTRA 

 
 

Anhang 5: Datenblätter zu den Rastplätzen 
 
Annexe 5 : Fiches d’information relatives aux aires de repos 
 
Allegato 5: Schede tecniche delle aree di sosta 
 
 
Deutsch 
DTV Durchschnittlicher Tagesverkehr 
EVU  Energieversorgungsunternehmen 

 
 
Français 
EAE Entreprise d’approvisionnement en énergie 
Places de stationnement VT Places de stationnement pour voitures de tourisme 
TJM Trafic journalier moyen 

 
Italiano 
AE Azienda elettrica 
TGM Traffico giornaliero medio 

 
Erhebung Parkplätze PKW / Relevé du nombre de places de stationnement pour voitures de tourisme / Rilevamento numero parcheggi auto: 2016 
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Paket / Lot / Pacchetto 1 Paket / Lot / Pacchetto 2 Paket / Lot / Pacchetto 3 

Pierre Féline Jura  5 
Pierre Féline Lac  6 
Grand Chavalard  7 
Pierre-Avoi   8 
Lindenrain   9 
Hurst    10 
Sonnenberg Nord  11 
Sonnenberg Süd  12 
Oftringen   13 
Walterswil   14 
Baltenswil Nord   15 
Baltenswil Süd   16 
Grund    17 
Erstfeld    18 
Segoma West   19 
Segoma Ost   20 
Campagnola   21 
Rofla    22 
Sulzberg   23 
Linkolnsberg   24 

La Tuffière   25 
Les Muéses   26 
Boécourt Nord   27 
Boécourt Süd   28 
Les Iles    29 
La Biolaz   30 
Oberbipp Nord   31 
Mumpf Nord   32 
Mumpf Süd   33 
Glooten Nord   34 
Glooten Süd   35 
Aspholz   36 
Wolfsprung   37 
Personico   38 
Muzzano Ost   39 
Muzzano West   40 
Hexentobel Nord  41 
Hexentobel Süd  42 
Isola    43 
Isola    44 

Pertit Lac   45 
Pertit Montagne   46 
Porrentruy   47 
Gurbrü    48 
Wileroltigen   49 
Buchholz Ost   50 
Buchholz West   51 
Martischeiju Nord  52 
Martischeiju Süd  53 
Suhr    54 
Lenzburg   55 
Eitenberg   56 
Büsisee Nord   57 
Büsisee Süd   58 
Chrüzstrass   59 
Lavorgo Ost   60 
Lavorgo West   61 
Mesocco   62 
Apfelwuhr Ost   63 
Apfelwuhr West   64 
 

 
  



   3 

 
Paket / Lot / Pacchetto 4 Paket / Lot / Pacchetto 5  

La Joux des Ponts Jura  65 
La Joux des Ponts Alpes 66 
Reconvilier   67 
Ardon Nord   68 
Ardon Süd   69 
Muehlematt Ost   70 
Muehlematt West  71 
Därligen   72 
Inseli    73 
Chilchbuehl   74 
Othmarsingen   75 
Birrhard   76 
Kefikon Nord   77 
Kefikon Süd   78 
Moleno Ost   79 
Moleno West   80 
Ghiffa Nord   81 
Ghiffa Süd   82 
Wildhus Nord   83 
Wildhus Süd   84 

St-Prex Jura   85 
St-Prex Lac   86 
Les Preyes   87 
Les Preyes / Cimes de l'Est 88 
Fillistorf Alpes   89 
Fillistorf Jura   90 
Chölfeld   91 
Eggberg   92 
Teufengraben   93 
Knutwil Nord   94 
Knutwil Süd   95 
Oberengstrigen   96 
Gerenau   97 
Oberweiher   98 
Stegen    99 
al Motto   100 
al Sasso   101 
San Bernardino Süd  102 
Kriessern Ost   104 
Kriessern West   104 
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EVU / EAE / AE 
 
Aare Energie AG  Aare Energie AG  EW Oftringen  EW Oftringen 
AECM  L'Azienda elettrica comunale di Mesocco   ewz  Elektrizitätswerk der Stadt Zürich 
AEK Onyx  AEK Energie AG  Groupe E  Groupe E 
AET  Azienda Elettrica Ticinese  GWE  Gemeindewerke Erstfeld 
AEW  AEW Energie AG   KHR  Kraftwerke Hinterrhein AG  
AEW Rheinfelden  AEW Rheinfelden  ReLL  Regionale energie Lieferung Leuk AG 
AXPO  AXPO  Repower  Repower 
BKW  BKW  Romande Energie  Romande Energie 
CKW  Centralschweizerische Kraftwerke AG  SEIC  la Société Electrique Intercommunale de La Côte 
Werke Wangen Brüttisellen  Werke Wangen Brüttisellen  SES  Società Elettrica Sopracenerina SA 
EBL  Genossenschaft Elektra Baselland  Stadtwerke Gossau  Stadtwerke Gossau 
EKZ Netzregion Limmattal  Elektrizitätswerke des Kantons Zürich  SWL  SWL Energie AG  
EKZ Netzregion Sihl  Elektrizitätswerke des Kantons Zürich  Sinergy  Sinergy Infrastructure et Commerce SA 
EKZ Netzregion Weinland  Elektrizitätswerke des Kantons Zürich  TB Goldach  Technische Betriebe Goldach 
Elektra  Elektra  TB Oberriet  Elektrizitätsversorgung Oberriet 
Elektra Itingen  Elektra Itingen  TB Rohrschacherberg  Technische Betriebe Rohrschacherberg 
Energie Hunzenschwil  Energie Hunzenschwil  TB Wängi  Technischen Betriebe der Gemeinde Wängi 
Energie Thun  Energie Thun  WB Kefikon  Werkbetriebe Kefikon 
ESR  Energie de Sion‐Région SA    
EUG  Elektra Untergäu    

 
 
 
 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 5 

Pierre Féline Jura 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.36659 6.19358 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.04 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 40 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone VD 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale II 
DTV  TJM TGM 39867 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 20 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Romande Energie 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

12 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 6 

Pierre Féline Lac 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.36659 6.19358 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 802 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 134 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone VD 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale II 
DTV  TJM TGM 39867 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 20 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Romande Energie 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

29 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 7 

Grand Chavalard 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.12389 7.1156 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.07 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 38 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A9 
Kanton Canton Cantone VS 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale III 
DTV  TJM TGM 18548 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 25 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Sinergy 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Lausanne 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

14 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 8 

Pierre-Avoi 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.12389 7.1156 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 104 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A9 
Kanton Canton Cantone VS 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale III 
DTV  TJM TGM 18548 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 26 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Sinergy 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Simplon 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

5 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2020 

Remarques Disponible dès 2020 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2020 circa 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 9 

Lindenrain 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.0423 7.5282 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 30 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone BE 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale I 
DTV  TJM TGM 41118 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 43 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AEK Onyx 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

9 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 10 

Hurst 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.05797 7.54861 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA - 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 136 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone BE 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale I 
DTV  TJM TGM 41118 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 38 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Elektra 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

10 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 11 

Sonnenberg Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.47177 7.79006 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 3 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone BL 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 38092 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 16 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Elektra Itingen 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

5 

    

Bemerkungen Auffahrt zurück auf Autobahn mit Stoppschild 

Remarques 
Bretelle de sortie d’aire autoroutière équipée d’un panneau « 
Stop » 

Osservazioni Rientro in autostrada con cartello di Stop 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 12 

Sonnenberg Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.47177 7.79006 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 113 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone BL 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 38092 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 17 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Elektra Itingen 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Chiasso 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

11 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 13 

Oftringen 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.31653 7.94565 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.37 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 137 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone AG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 38757 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 15 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente EW Oftringen 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

8 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 14 

Walterswil 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.32205 7.96551 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 24 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone AG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 38757 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 13 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Aare Energie AG 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

5 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 15 

Baltenswil Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.42396 8.64969 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 126 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone ZH 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VII 
DTV  TJM TGM 51167 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 29 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente 
Werke Wangen 

Brüttisellen 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

6 

    

Bemerkungen Verfügbar ab Ende 2021 

Remarques Disponible dès fin 2021 

Osservazioni Operatività: fine 2021 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 16 

Baltenswil Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.42396 8.64969 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 10 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone ZH 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VII 
DTV  TJM TGM 51167 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 29 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente 
Werke Wangen 

Brüttisellen 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

13 

    

Bemerkungen Verfügbar ab Ende 2021 

Remarques Disponible dès fin 2021 

Osservazioni Operatività: fine 2021 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 17 

Grund 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.78093 8.66797 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.04 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 128 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone UR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale XI 
DTV  TJM TGM 11709 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 20 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente   
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Chiasso 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

8 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 18 

Erstfeld 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.81406 8.65478 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 21 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone UR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale XI 
DTV  TJM TGM 11709 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto  

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente GWE 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

41 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 19 

Segoma West 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 45.89527 8.97624 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 827.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 120 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone TI 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IV 
DTV  TJM TGM 34791 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto   

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AET 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Chiasso 

Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

15 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 20 

Segoma Ost 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 45.89333 8.97627 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA   

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 48 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone TI 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IV 
DTV  TJM TGM 34791 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto   

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AET 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

6 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 21 

Campagnola 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.23143 9.10173 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 820.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 5 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A13 
Kanton Canton Cantone GR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IV 
DTV  TJM TGM 6467 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto   

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente SES 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

10 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 22 

Rofla 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.57467 9.41609 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 826.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 43 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A13 
Kanton Canton Cantone GR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale V 
DTV  TJM TGM 3584 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 40 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente KHR 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

20 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 23 

Sulzberg 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.46705 9.47606 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.03 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 41 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone SG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VI 
DTV  TJM TGM 24250 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 48 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente TB Goldach 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

11 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 1  

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 24 

Linkolnsberg 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.4728 9.51766 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 825.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 118 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone SG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VI 
DTV  TJM TGM 24250 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 38 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente TB Rohrschacherberg 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

17 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 25 

La Tuffière 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.75382 7.09035 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 117 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A12 
Kanton Canton Cantone FR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale II 
DTV  TJM TGM 17915 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 21 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Groupe E 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Bern 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

8 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 26 

Les Muéses 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.77319 7.09288 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 811.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 20 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A12 
Kanton Canton Cantone FR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale II 
DTV  TJM TGM 17915 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 26 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Groupe E 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Vevey 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

16 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 27 

Boécourt Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.34123 7.223321 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.04 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 93 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A16 
Kanton Canton Cantone JU 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IX 
DTV  TJM TGM 6386 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 16 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente BKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Frankreich 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

37 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 28 

Boécourt Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.34123 7.223321 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 816 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 55 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A16 
Kanton Canton Cantone JU 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IX 
DTV  TJM TGM 6386 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 16 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente BKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Biel/Bienne 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

17 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 29 

Les Iles 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.21307 7.31328 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 811.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 92 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A9 
Kanton Canton Cantone VS 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale III 
DTV  TJM TGM 18679 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 33 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente ESR 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Simplon 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

5 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 30 

La Biolaz 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.24329 7.40389 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.33 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 25 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A9 
Kanton Canton Cantone VS 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale III 
DTV  TJM TGM 11863 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 32 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente ESR 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Lausanne 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

26 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 31 

Oberbipp Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.24939 7.66633 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 51 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone BE 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 47222 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 28 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AEW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

15 

    

Bemerkungen Evtl. Nutzung als Installationsplatz in der Zukunft 

Remarques 
Éventuellement utilisée dans l’avenir comme site pour 
installations de chantier 

Osservazioni Event. destinazione ad area di supporto cantiere 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 32 

Mumpf Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.54432 7.93282 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 36 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A3 
Kanton Canton Cantone AG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 25941 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 21 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AEW Rheinfelden 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

38 

    

Bemerkungen Querung für Fussgänger 

Remarques Traversée pour piétons 

Osservazioni Attraversamento pedonale 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 33 

Mumpf Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.54432 7.93282 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 130 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A3 
Kanton Canton Cantone AG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 25941 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 12 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AEW Rheinfelden 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Sargans 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

18 

    

Bemerkungen Querung für Fussgänger 

Remarques Traversée pour piétons 

Osservazioni Attraversamento pedonale 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 34 

Glooten Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.72038 7.98973 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 34 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A8 
Kanton Canton Cantone BE 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale I 
DTV  TJM TGM 4628 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 50 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente BKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Spiez 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

61 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2024 

Remarques Disponible dès 2024 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2024 circa 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 35 

Glooten Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.72038 7.98973 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 801.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 67 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A8 
Kanton Canton Cantone BE 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale I 
DTV  TJM TGM 4628 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 50 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente BKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Luzern 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

16 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2024 

Remarques Disponible dès 2024 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2024 circa 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 36 

Aspholz 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.32186 8.53368 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.03 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 63 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A3 
Kanton Canton Cantone ZH 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VII 
DTV  TJM TGM 33040 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 15 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente EKZ Netzregion Sihl 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

15 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 37 

Wolfsprung 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.9842 8.61192 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.55 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 89 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A4 
Kanton Canton Cantone SZ 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale XI 
DTV  TJM TGM 6903 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto   

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente CKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Altdorf 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

39 

    

Bemerkungen Evtl. Nutzung als Installationsplatz ab ca. 2022, dann gesperrt 
für ca. 8 Jahre (kein Betrieb SLS möglich) 

Remarques 

Éventuellement utilisée comme site pour installations de 
chantier dès 2022 env., puis fermée pour env. 8 ans (pas 
d’exploitation de station de recharge rapide possible) 

Osservazioni 
Event. utilizzo come area di supporto cantiere dal 2022 circa: 
ipotesi chiusura di 8 anni circa, servizio di ricarica sospeso 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 38 

Personico 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.37379 8.91751 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 94 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone TI 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IV 
DTV  TJM TGM 11500 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto   

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AET 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Chiasso 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

11 

    

Bemerkungen Umbau geplant (Rückbau LKW Standplätze) 

Remarques 
Réaménagement prévu (suppression des places de 
stationnement pour poids lourds) 

Osservazioni 
Prevista ristrutturazione (smantellamento piazzole di sosta 
mezzi pesanti) 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 39 

Muzzano Ost 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 45.99625 8.9171 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 822.03 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 27 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone TI 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IV 
DTV  TJM TGM 33545 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 20 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AET 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

20 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2023 (vorher Bauarbeiten) 

Remarques Disponible dès 2023 env. (en travaux avant cette date) 

Osservazioni Operatività: dal 2023 circa (a fine lavori) 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 40 

Muzzano West 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 45.99625 8.9171 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.55 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 124 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone TI 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IV 
DTV  TJM TGM 33545 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 16 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AET 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Chiasso 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

15 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2023 (vorher Bauarbeiten) 

Remarques Disponible dès 2023 env. (en travaux avant cette date) 

Osservazioni Operatività: dal 2023 circa (a fine lavori) 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 41 

Hexentobel Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.48964 8.95578 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 112 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone TG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VI 
DTV  TJM TGM 27335 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 27 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente TB Wängi 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

12 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 42 

Hexentobel Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.48964 8.95578 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 825.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 26 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone TG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VI 
DTV  TJM TGM 27335 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 16 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente TB Wängi 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

11 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 43 

Isola 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.4513 9.19084 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA  

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 66 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A13 
Kanton Canton Cantone GR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale V 
DTV  TJM TGM 3308 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 20 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente   
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Bellinzona 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

1 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 2 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 44 

Isola 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.4513 9.19084 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA  

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 666 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A13 
Kanton Canton Cantone GR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale V 
DTV  TJM TGM 3308 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 15 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente   
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

6 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 45 

Pertit Lac 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.43896 6.91581 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.22 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 135 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A9 
Kanton Canton Cantone VD 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale II 
DTV  TJM TGM 29641 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 27 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Romande Energie 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Simplon 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

19 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 46 

Pertit Montagne 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.43896 6.91581 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 801.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 10 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A9 
Kanton Canton Cantone VD 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale II 
DTV  TJM TGM 29641 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 27 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Romande Energie 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Lausanne 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

12 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 47 

Porrentruy 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.40450 7.05984 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 811 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 35 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A16 
Kanton Canton Cantone JU 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IX 
DTV  TJM TGM 10868 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto - 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente BKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Frankreich / Biel/Bienne 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

30 

    

Bemerkungen An Ausfahrt: Erreichbar von beiden Fahrtrichtungen und von 
ausserhalb Nationalstrasse 

Remarques 
Au niveau de la sortie de la RN : accessible dans les deux sens 
de circulation et depuis l’extérieur de la route nationale 

Osservazioni 
Zona di uscita: accessibile da ambo le direzioni e senza 
ingresso sulla strada nazionale 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 48 

Gurbrü 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.96089 7.21121 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 31 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone BE 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale I 
DTV  TJM TGM 16610 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 17 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente BKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

24 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 49 

Wileroltigen 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.96343 7.22673 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 822.04 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 138 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone BE 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale I 
DTV  TJM TGM 16610 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 17 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente BKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

34 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 50 

Buchholz Ost 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.73276 7.60136 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 46 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A6 
Kanton Canton Cantone BE 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale I 
DTV  TJM TGM 20738 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 36 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Energie Thun 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Bern 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

14 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2022 

Remarques Disponible dès 2022 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2022 circa 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 51 

Buchholz West 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.73276 7.60136 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 811.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 133 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A6 
Kanton Canton Cantone BE 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale I 
DTV  TJM TGM 20738 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 30 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Energie Thun 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Spiez 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

18 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2022 

Remarques Disponible dès 2022 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2022 circa 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 52 

Martischeiju Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.30925 7.71108 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 99 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A9 
Kanton Canton Cantone VS 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale III 
DTV  TJM TGM 5736 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto   

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente ReLL 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Lausanne 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

30 

    

Bemerkungen Leerrohre (Querung Fahrbahn) vorhanden. Ab ca. 2026 neue 
Raststätte Raron in ca. 7km Entfernung 

Remarques 
Gaines déjà en place (traversée de la chaussée). Dès 2026 
env., nouvelle aire de ravitaillement de Raron à env. 7 km. 

Osservazioni 
Tubi vuoti (attraversamento carreggiata) presenti. Dal 2026 
circa, nuova area di servizio di Raron a 7 km 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 53 

Martischeiju Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.30925 7.71108 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 33 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A9 
Kanton Canton Cantone VS 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale III 
DTV  TJM TGM 5736 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto   

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente ReLL 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Simplon 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

33 

    

Bemerkungen Leerrohre (Querung Fahrbahn) vorhanden. Ab ca. 2026 neue 
Raststätte Raron in ca. 7km Entfernung 

Remarques 
Gaines déjà en place (traversée de la chaussée). Dès 2026 
env., nouvelle aire de ravitaillement de Raron à env. 7 km. 

Osservazioni 
Tubi vuoti (attraversamento carreggiata) presenti. Dal 2026 
circa, nuova area di servizio di Raron a 7 km 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 54 

Suhr 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.38086 8.10946 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.03 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 32 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone AG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 35300 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 13 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Energie Hunzenschwil 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

12 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 55 

Lenzburg 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.39306 8.16075 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.31 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 131 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone AG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 42271 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 19 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente SWL 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

14 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 56 

Eitenberg 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.22733 8.46290 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 803 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 122 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A4 
Kanton Canton Cantone ZH 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VII 
DTV  TJM TGM 27418 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 22 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente EKZ Netzregion Limmattal 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Altdorf 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

5 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 57 

Büsisee Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.42981 8.51094 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 2 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone ZH 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VII 
DTV  TJM TGM 53451 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 29 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente ewz 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

12 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2020 

Remarques Disponible dès 2020 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2020 circa 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 58 

Büsisee Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.42981 8.51094 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 811 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 140 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone ZH 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VII 
DTV  TJM TGM 53451 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 31 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente ewz 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

14 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2020 

Remarques Disponible dès 2020 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2020 circa 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 59 

Chrüzstrass 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.57517 8.68434 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.03 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 64 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A4 
Kanton Canton Cantone ZH 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VII 
DTV  TJM TGM 16291 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 26 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente EKZ Netzregion Weinland 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Schaffhausen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

15 

    

Bemerkungen Querung für Fussgänger (Restaurant auf gegenüberliegender 
Seite) 

Remarques 
Traversée pour piétons (restaurant situé de l’autre côté de la 
route) 

Osservazioni Attraversamento pedonale (ristorante dalla parte opposta) 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 60 

Lavorgo Ost 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.44572 8.83141 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 827.05 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 98 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone TI 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IV 
DTV  TJM TGM 11500 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 47 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AET 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

7 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 61 

Lavorgo West 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.44572 8.83141 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.12 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 13 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone TI 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IV 
DTV  TJM TGM 11500 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 47 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AET 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Chiasso 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

16 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 62 

Mesocco 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.38310 9.23214 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 811.03 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 81 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A13 
Kanton Canton Cantone GR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale V 
DTV  TJM TGM 5842 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 14 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AECM 

Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia 
St. Margrethen / 

Bellinzona 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

30 

    

Bemerkungen An Ausfahrt: Erreichbar von beiden Fahrtrichtungen und von 
ausserhalb Nationalstrasse 

Remarques 
Au niveau de la sortie de la RN : accessible dans les deux sens 
de circulation et depuis l’extérieur de la route nationale 

Osservazioni 
Zona di uscita: accessibile da ambo le direzioni e senza 
ingresso sulla strada nazionale 

 



Paket / Lot / Pacchetto 3 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 63 

Apfelwuhr Ost 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.95785 9.54800 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 827.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 139 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A13 
Kanton Canton Cantone GR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale V 
DTV  TJM TGM 20511 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 33 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Repower 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

53 

    

Bemerkungen Querung für Fussgänger 

Remarques Traversée pour piétons 

Osservazioni Attraversamento pedonale 
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Apfelwuhr West 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.95785 9.54800 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 823.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 11 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A13 
Kanton Canton Cantone GR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale V 
DTV  TJM TGM 20511 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 40 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Repower 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Bellinzona 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

7 

    

Bemerkungen Querung für Fussgänger 

Remarques Traversée pour piétons 

Osservazioni Attraversamento pedonale 
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La Joux des Ponts Jura 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.60590 6.95636 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 811.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 115 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A12 
Kanton Canton Cantone FR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale II 
DTV  TJM TGM 15224 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 45 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Groupe E 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Vevey 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

14 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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La Joux des Ponts Alpes 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.60590 6.95636 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.17 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 57 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A12 
Kanton Canton Cantone FR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale II 
DTV  TJM TGM 15224 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto   

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Groupe E 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Bern 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

24 

    

Bemerkungen Laufende Bauarbeiten: neuer LKW Standplatz an Abfahrt 

Remarques 
Travaux en cours : nouvelle aire de stationnement pour poids 
lourds au niveau de la sortie 

Osservazioni 
Lavori in corso: nuova piazzola di sosta autocarri in zona di 
rientro in autostrada 
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Reconvilier 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.22803 7.22503 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 50 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A16 
Kanton Canton Cantone BE 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IX 
DTV  TJM TGM 11651 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 58 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente BKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Frankreich / Biel/Bienne 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

59 

    

Bemerkungen Erreichbar von beiden Fahrtrichtungen 

Remarques Accessible dans les deux sens de circulation 

Osservazioni Accessibile da ambo le direzioni 
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Ardon Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.19863 7.25673 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.22 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 106 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A9 
Kanton Canton Cantone VS 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale III 
DTV  TJM TGM 18474 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 29 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente SEIC 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Lausanne 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

13 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2020 

Remarques Disponible dès 2020 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2020 circa 
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Ardon Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.19863 7.25673 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.1 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 61 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A9 
Kanton Canton Cantone VS 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale III 
DTV  TJM TGM 18474 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 29 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente SEIC 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Simplon 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

14 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2020 

Remarques Disponible dès 2020 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2020 circa 
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Muehlematt Ost 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.42871 7.80874 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.04 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 96 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone BL 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 27694 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 18 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente EBL 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

11 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Muehlematt West 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.42871 7.80874 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.03 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 45 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone BL 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 27694 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 22 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente EBL 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Chiasso 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

5 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Därligen 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.65869 7.81548 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 84 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A8 
Kanton Canton Cantone BE 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale I 
DTV  TJM TGM 8230 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 14 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente BKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Luzern 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

8 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 73 

Inseli 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.15593 8.15768 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 100 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone LU 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale X 
DTV  TJM TGM 26682 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 47 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente CKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Chiasso 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

8 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2020 

Remarques Disponible dès 2020 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2020 circa 
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Chilchbuehl 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.14411 8.18421 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.04 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 65 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone LU 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale X 
DTV  TJM TGM 26682 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 24 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente CKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

5 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2020 

Remarques Disponible dès 2020 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2020 circa 

 



Paket / Lot / Pacchetto 4 
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Othmarsingen 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.40250 8.20763 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.05 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 97 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone AG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 41834 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 23 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AEW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

4 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Birrhard 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.42868 8.23642 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.06 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 49 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone AG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 40577 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 26 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AEW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

11 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Kefikon Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.55302 8.83407 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.05 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 8 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A7 
Kanton Canton Cantone TG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VI 
DTV  TJM TGM 18774 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 32 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente WB Kefikon 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Winterthur 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

29 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Kefikon Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.55302 8.83407 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.04 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 119 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A7 
Kanton Canton Cantone TG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VI 
DTV  TJM TGM 18774 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 32 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente WB Kefikon 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Kreuzlingen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

9 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 4 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 79 

Moleno Ost 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.27616 8.99637 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 825.04 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 101 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone TI 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IV 
DTV  TJM TGM 15690 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 49 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AET 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

13 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Moleno West 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.27616 8.99637 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 822.03 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 12 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone TI 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IV 
DTV  TJM TGM 15690 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 47 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AET 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Chiasso 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

14 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Ghiffa Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.41996 9.23264 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 822.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 4 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A13 
Kanton Canton Cantone GR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale V 
DTV  TJM TGM 3308 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 27 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AECM 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Bellinzona 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

8 

    

Bemerkungen Querung für Fussgänger 

Remarques Traversée pour piétons 

Osservazioni Attraversamento pedonale 
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Ghiffa Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.41996 9.23264 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 79 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A13 
Kanton Canton Cantone GR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale V 
DTV  TJM TGM 3308 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 29 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AECM 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

9 

    

Bemerkungen Querung für Fussgänger 

Remarques Traversée pour piétons 

Osservazioni Attraversamento pedonale 
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Wildhus Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.42293 9.26089 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 132 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone SG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VI 
DTV  TJM TGM 32854 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto  

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Stadtwerke Gossau 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

20 

    

Bemerkungen Längsstreifen für alle Fz (PKW, LKW, Busse) 

Remarques 
Bandes longitudinales pour l’ensemble des véhicules (voitures 
de tourisme, poids lourds, bus) 

Osservazioni Corsie longitudinali promiscue (auto, autocarri, bus) 

 



Paket / Lot / Pacchetto 4 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 84 

Wildhus Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.42293 9.26089 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 816 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 15 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone SG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VI 
DTV  TJM TGM 32854 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 52 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Stadtwerke Gossau 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

14 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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St-Prex Jura 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.48110 6.43372 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 127 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone VD 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale II 
DTV  TJM TGM 43414 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 32 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Romande Energie 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

30 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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St-Prex Lac 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.48110 6.43372 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 803 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 44 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone VD 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale II 
DTV  TJM TGM 43414 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 26 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Romande Energie 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

11 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Les Preyes 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.18438 7.02585 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 123 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A9 
Kanton Canton Cantone VS 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale III 
DTV  TJM TGM 20688 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 26 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente SEIC 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Lausanne 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

7 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Les Preyes / Cimes de l'Est 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.18438 7.02585 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.05 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 28 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A9 
Kanton Canton Cantone VS 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale III 
DTV  TJM TGM 20688 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 13 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente SEIC 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Simplon 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

19 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Fillistorf Alpes 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.86963 7.22401 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 108 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A12 
Kanton Canton Cantone FR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale II 
DTV  TJM TGM 13771 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 36 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Groupe E 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Bern 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

18 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Fillistorf Jura 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.86963 7.22401 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 811.03 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 17 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A12 
Kanton Canton Cantone FR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F1 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale II 
DTV  TJM TGM 13771 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 49 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente Groupe E 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Vevey 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

28 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Chölfeld 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.11625 7.57797 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 43 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone BE 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F2 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale I 
DTV  TJM TGM 34679 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 13 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AEK Onyx 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

14 

    

Bemerkungen Voraussichtlich zwischen 2020 und 2024 als Installationsplatz 
genutzt (RP geschlossen) 

Remarques 
Vraisemblablement utilisée comme site pour installations de 
chantier entre 2020 et 2024 (aire de repos fermée). 

Osservazioni 
Probabile utilizzo come area di supporto cantiere fra 2020 e 
2024 (chiusura area di sosta) 
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Eggberg 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.33625 7.82919 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 16 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone SO 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 30124 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto   

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente EUG 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

5 

    

Bemerkungen 
Aktuell Parkfläche verpachtet an Restaurant. Voraussichtlich verfügbar 
nach geplanter Intstandsetzung Rastplatz (Start ca. 2022, dann kein 
Restaurant mehr) 

Remarques 

Aire de stationnement actuellement louée au restaurant. Devrait être 
disponible à l’issue de la remise en état prévue de l’aire de repos 
(début des travaux vers 2022, puis fermeture du restaurant) 

Osservazioni 

Area di parcheggio attualmente affittata al ristorante. Probabile 
disponibilità dopo la prevista sistemazione dell’area di sosta (inizio 
lavori: 2022 circa, eliminazione ristorante) 
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Teufengraben 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.33298 7.82112 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 114 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone SO 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VIII 
DTV  TJM TGM 30124 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto   

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente   
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Chiasso 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

12 

    

Bemerkungen 
Aktuell Parkfläche verpachtet an Restaurant. Voraussichtlich verfügbar 
nach geplanter Intstandsetzung Rastplatz (Start ca. 2022, dann kein 
Restaurant mehr) 

Remarques 

Aire de stationnement actuellement louée au restaurant. Devrait être 
disponible à l’issue de la remise en état prévue de l’aire de repos 
(début des travaux vers 2022, puis fermeture du restaurant) 

Osservazioni 

Area di parcheggio attualmente affittata al ristorante. Probabile 
disponibilità dopo la prevista sistemazione dell’area di sosta (inizio 
lavori: 2022 circa, eliminazione ristorante) 
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Knutwil Nord 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.19730 8.06514 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 52 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone LU 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale X 
DTV  TJM TGM 22981 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 25 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente CKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

11 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2020 

Remarques Disponible dès 2020 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2020 circa 
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Knutwil Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.18961 8.07638 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 129 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone LU 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F3 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale X 
DTV  TJM TGM 22981 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 30 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente CKW 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Chiasso 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

26 

    

Bemerkungen Verfügbar ab ca. 2020 

Remarques Disponible dès 2020 env. 

Osservazioni Operatività: dal 2020 circa 
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Oberengstrigen 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.40622 8.45707 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 860.05 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 121 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone ZH 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VII 
DTV  TJM TGM 20955 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 48 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente EKZ Netzregion Limmattal 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

9 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 5 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 97 

Gerenau 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.21162 8.67193 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 827.06 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 125 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A3 
Kanton Canton Cantone ZH 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VII 
DTV  TJM TGM 30851 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 42 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente EKZ Netzregion Sihl 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Sargans 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

1 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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Oberweiher 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.52849 8.83277 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 85 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone ZH 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VII 
DTV  TJM TGM 24807 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto - 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente EKZ Netzregion Weinland 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

8 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 5 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 99 

Stegen 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.53075 8.85414 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 56 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A1 
Kanton Canton Cantone ZH 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VII 
DTV  TJM TGM 24807 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 31 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente EKZ Netzregion Weinland 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Genève 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

9 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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al Motto 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.14390 8.94570 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 825.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 6 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone TI 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IV 
DTV  TJM TGM 21963 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 33 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AET 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Basel 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

19 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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al Sasso 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.14965 8.95978 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 802 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 116 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A2 
Kanton Canton Cantone TI 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale IV 
DTV  TJM TGM 21963 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 39 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AET 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Chiasso 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

9 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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San Bernardino Süd 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 46.46278 9.18774 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 824.02 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 47 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A13 
Kanton Canton Cantone GR 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F5 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale V 
DTV  TJM TGM 6615 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto - 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente AXPO 

Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia 
St. Margrethen / 

Bellinzona 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

7 

    

Bemerkungen An Ausfahrt: Erreichbar von beiden Fahrtrichtungen und von 
ausserhalb Nationalstrasse 

Remarques 
Au niveau de la sortie de la RN : accessible dans les deux sens 
de circulation et depuis l’extérieur de la route nationale 

Osservazioni 
Zona di uscita: accessibile da ambo le direzioni e senza 
ingresso sulla strada nazionale 
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** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 103 

Kriessern Ost 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.36591 9.62012 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.03 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 22 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A13 
Kanton Canton Cantone SG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VI 
DTV  TJM TGM 18170 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 13 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente TB Oberriet 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia St. Margrethen 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

43 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 

 



Paket / Lot / Pacchetto 5 

 

** alle Angaben ohne Gewähr **       ** Indications sans garantie **       ** Tutte le indicazioni senza garanzia ** 104 

Kriessern West 

 

Koordinaten Coordonnées Coordinate 47.36591 9.62012 
ID MISTRA N° MISTRA ID MISTRA 850.01 

SLS-ID 
N° de station de 
recharge rapide 

N. stazione 103 

Autobahn Nr N° d’autoroute N. autostrada A13 
Kanton Canton Cantone SG 
ASTRA Filiale Filiale de l’OFROU Filiale USTRA F4 
Gebietseinheit Unité territoriale Unità territoriale VI 
DTV  TJM TGM 18170 

Parkplätze PKW 
Places de 
stationnement VT 

Parcheggi auto 12 

Zuständiges EVU EAE compétente AE competente TB Oberriet 
Fahrtrichtung Sens de circulation Direzione di marcia Bellinzona 
Distanz zum 
vorangehenden 
Rastplatz oder 
Raststätte 

Distance par rapport 
à l’aire de repos ou 
de ravitaillement 
précédente 

Distanza dall’area di 
sosta o di servizio 
precedente 

12 

    

Bemerkungen - 

Remarques - 

Osservazioni - 
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